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Mestská čast' Bratislava - Čunovo
zastúpená: Gabrielou Ferenčákovou - starostka
sídlo Miestneho úradu:
Hraničiarska 144, 851 10 Bratislava
IČO: 641243
Bankové spojenie: VÚB Bratislava - mesto
číslo účtu: 1621052/0200
1 ďalej len mestská časť 1
a

.,

-,

/ďalej ako občan!

uzavreli v zmysle ustanovení § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom
znení

ZMLUVU
O zabezpečení spolupráce pri výstavbe a rozvoji mestskej časti

Bratislava - Čunovo
uzavretá v zmysle ustanovení § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení

, neskorších predpisov

medzi

Účastník 1
Mestská čast' Bratislava - Čunovo
Hraničiarska 144, 851 10 Bratislava
IČO: 641 243
zastúpená: Gabriela Ferenčáková - starostka
Bankové spojenie: VÚB Bratislava - mesto
číslo účtu: 3057269653/0200
1 ďalej len mestská časť alebo účastník 1 1
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Účastník 2
"

IU are) len ucaJtník 2 /

l. Predmet a účel zmluvy

1. Mestská časť ako územný a samosprávny celok Bratislavy, právnická osoba v postavení
obce zabezpečuje v zmysle zákona č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste SR Bratislave
hospodársky, kultúrny, obchodný a spoločenský rozvoj Bratislavy, zjazdnosť a schodnosť
miestnych komunikácií a verejných priestranstiev zverených do jej správy, ochranu
a tvorbu životného prostredia, utvára podmienky pre rozvoj športu a telesnej kultúry,
zriaďuje školy a školské zariadenia. V rámci svojich originálnych kompetencií mestská
časť podľa svojich finančných možností a v závislosti na rozhodnutiach orgánov štátnej
správy bude realizovať výstavbu a rekonštrukciu miestnych komunikácií, parkovísk,
verejných priestranstiev verejnej zelene, rozširovanie inžinierskych sietí, zariadení pre
telesnú kultúru šport a zdravé životné prostredie, a všeobecne prospešných
infraštruktúrnych zariadení a objektov občianskej vybavenosti, ktoré vytvárajú podmienky
na ďalší rozvoj mestskej časti, zlepšenie podmienok bývania, v zmysle VZN MČ
Bratislava-Čunovo č. 4/2013 o zabezpečení financovania všeobecne prospešných
infraštruktúrnych zariadení v katastrálnom území Mestskej časti Bratislava - Čunovo.

2. Účastník 2 má záujem na území mestskej časti realizovať investičný zámer, v rámci
ktorého bude využívať verejné dopravné, občianskeho a technické vybavenie územia,
verejnoprospešné stavby, sa zaväzuje mestskej časti poskytnúť na realizáciu týchto činností
dohodnutú peňažnú čiastku v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy.

II. Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Mestská časť bude tieto finančné prostriedky viesť na osobitnom účte a finančné prostriedky
pOUZIJe v súlade s touto zmluvou. Účastník 2 má právo kontrolovať účelové použitie
poskytnutých finančných prostriedkov.

2. Účastník 2 sa zaväzuje v lehote troch dní od uzavretia tejto zmluvy previesť na účet vedený
vo VÚB č. účtu: 3057269653/0200 dohodnutú sumu 2.000,- EUR slovom dve tisíc eur, ako
príspevok. Mestská časť tento príspevok s vďakou prijíma.
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3. Mestská časť sa zaväzuje použiť finančný príspevok v súlade s predmetom a účelom tejto -,
zmluvy, na základe rozhodnutia jej príslušného orgánu v lehote do 3 rokov od podpisu tejto
zmluvy.

4. Účastník 2 má právo kontroly použitia ním vložených finančných prostriedkov na osobitnom
účte, ktorú mu umožní účastník 1 na základe písomnej žiadosti podanej mestskej časti,
v súlade s čl. II. tejto zmluvy. Mestská časť je povinná do 14 dní od doručenia tejto žiadosti
preukázať občanovi použitie ním vložených finančných prostriedkov a dodržanie podmienok
tejto zmluvy.

III. Osobitné ustanovenia

1. V prípade, že mestská časť použije vloženú sumu v rozpore s predmetom a účelom tejto
zmluvy, má účastník 2 právo od tejto zmluvy odstúpiť. Platným odstúpením táto zmluva zaniká
a mestská časť je povinná do 14 dní vrátiť účastníkovi 2 sumu, ktorú jej poskytol, zvýšenú o
úrok z omeškania vo výške dvojnásobku diskontnej sadzby NBS ku dňu poskytnutia peňažných
prostriedkov.

IV. Záverečné ustanovenia

1. Túto zmluvu je možné meniť a dopÍňať len písomne so súhlasom obidvoch zmluvných strán.
2. Vo veciach neupravených touto zmluvou sa práva a povinnosti zmluvných strán spravujú

príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka.
3. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo z časti účinné alebo neskôr stratia účinnosť,

nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie
medzier sa použije úprava, ktorá pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu
tejto zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní tejto zmluvy účastníci túto otázku brali do úvahy.

4. Táto zmluva nadobúda platnosť účinnosť dňom podpisu zmluvnými stranami.
5. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v znení zákona Č. 546/2010 Z. z. a zákona č.

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám, v znení neskorších predpisov.
6. Táto zmluva bola vyhotovená v troch rovnopisoch, pričom mestská časť obdrží dva rovnopisy

a účastník 2 jeden rovnopis.
7. Zmluvné strany svojim podpisom potvrdzujú, že sa s obsahom tejto zmluvy oboznámili a

vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne.

V Bratislave, dňa

Účastník 2/.1 J
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